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Л1НГВ1СТЫЧНАГА (Ф1ЛАЛАГ1ЧНАГА) АНАЛ13У 
Л1ТАРАТУРНА-МАСТАЦКАГА ТЭКСТУ

Тэкстазнауства -  адна з самых маладых навук XX стагоддзя -  
увабрала у сябе лепшыя здабытта уласна тэксталоги, пахалогп, се- 
M ie T b iic i, прагматыю, лшгвастьипстык!, тэорьп щфармацьи i iHmwx 
як самых сучасных, так i старажытных навук. Пра гэта неаднаразова 
сцвярджаш розныя даследчыю лшгвютьш тэксту, асабл1ва анал1зу- 
ючы разнастайныя Л1таратурна-мастащия тэксты. Нават некаторыя 
лшгвюты раяць шырока выкарыстоуваць у сярэдшх агульнаадука- 
цыйных школах пры вывучэнш творау нашых пюьменшкау тэкста- 
лапчны анал1з, гаворачы: “ён праводзщца... кал1, напрыклад, трэба 
паказаць, як тсьм енш к шукау i нарэшце знайшоу самае неабходнае, 
адзша магчымае слова щ выраз пэунай мауленчай Ытуацьп”; “пры 
анагпзе нашсаных раней творау выкарыстоуваецца рэальна-пстарыч- 
ны каментар, г.зн. тлумачэнне забытых 1мёнау, фактау, падзей, яюя 
упамшаюцца у творы, расшыфроука магчымых аутарсюх намёкау, па- 
казанне крынщ лггаратурных i шшых яуных i прыхаваных цытат i г.д.” 
[1, с. 57]. Аднак такога роду анализ не з ’яуляецца першасным, павер- 
хневым, а глыбшным ui культурна-моуным, культуралапчным.

На наш погляд, першаасновай лшгвютычнага (фшалапчнага) 
анал1зу Л1таратурна-мастацк1х~тэкстау з ’яуляецца знаёмства i вучняу, 
i навучэнцау, i студэнтау не толыо з асноуным, канашчным тэкстам, 
але з yciM i варыянтам1 i рэдакцыям1 гэтага тэксту. Акрамя таго, варта 
звяртаць увагу на гады нашсання i публжацьп тэксту ui яго варыян- 
та, каб пры анал1зе яго можна было лягчэй тлумачыць змены як са- 
мога выказвання (м!кратэксту, абзаца, сказа, слова i г.д.), так i yc ix
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лпаратурных норм у залежнасщ ад эпсш увогуле ui тольк] ад пэуна- 
га ciHxpoHHara зрэзу. (Параунаем, напрыклад, даваеннае вымаулен- 
не i пасляваеннае вымауленне некаторых запазычаных слоу, i стане 
усё надзвычай яскравым: кл яса - клас, фшёлёпя -  фшалопя, пшёзо- 
т я  -  фшасоф1я, атымалёпя -  этымалопя, крошка -  хронжа i шш.).

Так званыя хрэстаматыйныя варыянты i часошсныя рэдакцьп, як1я 
часцей за усё публжуюцца са значным1 скарачэнням1 асноунага тэк
сту, не павшны заставацца у памящ Tbtx, хто вывучае мастацкую л1та- 
ратуру, як адзшыя ui канчатковыя тэксты. Вось у школьных хрэста- 
матыях па беларускай лггаратуры паэма Я. Коласа “Новая зямля” па- 
чынаецца раздзелам “Леснжова пасада” з пропускам на першай ста- 
ронцы 26 радкоу,. што паутарыла i Г.М. Малажай у сваей працы 
“Л1нгв1стычны анал1з тэксту” / Мшск: Выш. школа, 1982; выд. 2-е, 
1992/. Дапьшйвым студэнтам дапамапп запоунщь прагал у завуча- 
ным яшчэ у сценах сярэдняй школы фрагменце Коласавага твора не 
толью акадэм1чнае выданне збору творау народнага паэта Беларус^ 
але i 4 радю з песш “Мой родны кут” I. Лучанка: “Не раз, утомлены 
дарогай...” i г.д.

Нельга пакщаць без у Bari i працу аутара над назвай (загалоукам) 
свайго твора. Так, раман-эпапея М. Лынькова “Векапомныя дш” меу 
спачатку назву “Навальнща”, далей -  “Кроу за кроу”, а потым—“Смерць 
за смерць” i толькi пасля -  “Векапомныя днГ\ А варажба I. Мележа 
над загалоукам! раманау з “Палескай хрошкР’ займае каля васьм1 дру- 
каваных старонак (гл. нашу працу “Беларуская лшгвютычная паэтыка 
i тэксталопя” / Магшёу: МДУ \мя А.А.Куляшова, 2008. -  С. 201-208).

Праблема аутарства таго ui шшага тэксту бывае таксама нема
лая. Так, амаль усё XX стагоддзе л1таратуразнауцы шукал i аутарау 
парадыйна-сатырычных паэм “Энеща навыварат” i “Тарас на Парна
се” . Пакуль было грунтоуна даказана, што першую стварыу Вженцш 
Равшсю, а другую -  Канстанцш Веранщын, П. Шауцоу сумеу на- 
шсаць i выдаць K H iry  “Спрадвечнае”, у якой прыпювау на шжывых 
фактах аутарства яго прадзеду Крупеньку абедзвюх паэм. (Кшга 
П. Шауцова, паводле пэуных захадау Адама Мальдзюа, была спра- 
вядл1ва знятая з кшжных пал in кшгарань i б1бл!ятэк). Аднак трэба 
таксама зауважыць, што наурад ui варта ставщ ь К. Веранщ ына
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як аутара перад паэмай “Тарас на Парнасе”, якая была апублжаваная 
у 1968 г. па зводнай рэдакцьн амаль дваццащ варыянтау, запюаных i 
выдадзеных у розных мясцшах Бсларус1 [2].

Бываюдь выпади, кал! вершы становяцца народным! песням! i 
ajh’ap сам па сабе забываецца тым жа народам u i  T b iM i ж выканау- 
цам1 песень. Так адбылося з вершам1 Я. Купалы “Шумныя бярозы 
пабял1у мароз...”, Н. Тарас “Сонца над хмаркамт уранш...”, В. Вярбы 
“РучнЫ ” i шш.

Зразумела, што прыведзеныя тэксталапчныя звестю болын пры- 
годныя для лгтаратуразнаучага анал!зу, але кал1 да ix дадаць яшчэ тлу- 
мачэнн! малазразумелых слоу i выразау, увогуле славесных вобразау, 
то каментарый будзе добрай прэлюдыяй да грунтоунага разгляду зме- 
сту, архггэктошю i кампаз1цьп, моуна-стылёвых асабл1васцей усяляка- 
га л1таратурна-мастацкага тэксту (суцэльнага твора ui яго урыукау).

Важную ролю для першапачатковага лшгвютычнага (фшалапч- 
нага) анал1зу лкаратурна-мастацкага твора маюць зачыны i канцоук1 
або самыя першыя i апошн1я абзацы разглядаемага тэксту. 1х нельга 
таксама адрываць ад тых фрагментау ui кампанентау тэксту, у яюх 
тлумачыцца загаловак-назва ui робщца намёк на такое тлумачэнне 
рэцышенту Г эта будзе раскрыццё у першаснай стадьп i тэмы твора, 
i сэнсу яго вузлавых момантау.
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